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Предупреждение
В данной инструкции содержится важная информация о шиномонтажном станке. Следует внимательно ознакомиться с ней перед установкой и работой на станке в целях безопасной эксплуатации и правильного выполнения технического обслуживания. Хранить инструкцию в надёжном месте, чтобы при необходимости к ней обращаться.
Область применения: полуавтоматический шиномонтажный станок предназначен для демонтажа/монтажа шин.  
Внимание! Станок использовать исключительно по назначению. Производитель не несет ответственность за последствия неправильной эксплуатации оборудования и не соблюдение требований безопасности. 
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Данное оборудование – это шиномонтажные станки с поворотными консолями. Данное оборудование подходит для монтажа, демонтажа и накачивания всех типов камерных и бескамерных шин автомобилей и мотоциклов. Эти станки просты и удобны в эксплуатации, безопасны и надежны. Такое оборудование необходимо для станций технического обслуживания и шиномонтажных мастерских.

Станки могут дополнительно оборудоваться системой «взрывной» накачки и дополнительным вспомогательным шиномонтажным устройством «третья рука».

Настоящим заявляем, что производитель не несет ответственность за повреждение оборудования вследствие использования оборудования не по назначению, указанному в настоящем руководстве, а также вследствие ненадлежащего, неправильного и необоснованного использования.
3. [image: image6.png]NMPABUJIA BE3OMACHOCTMU |




[image: image1.png]P o~

MHCTPYKL UG
NO SKCIMNNIYATALIUA



К работе на станке допускается только квалифицированный персонал, который прошел специальное обучение. Запрещено вносить любые изменения в конструкцию станка без письменного разрешения производителя, так как это может повлечь за собой неисправность или поломку оборудования и, как следствие, потерю гарантийных обязательств.  В случае неисправности каких-либо деталей необходимо заменить их в соответствии со списком запасных частей (см. приложение).  (Внимание! Срок гарантии истекает через год после покупки шиномонтажного станка).  
Все работы по электрическому подключению должны выполняться
 специалистом!
Расположение предупреждающих знаков

01 Не класть руки под монтажную головку в процессе выполнения работы.

02 Не касаться зажимных кулачков во время работы.

03 Не касаться борта шины при демонтаже.

04 Обеспечить надежное заземление станка.

05 Не стоять между рукояткой устройства отрыва борта шины и корпусом станка во время работы.

Предупреждения.

Запрещено заклеивать предупреждающие знаки. При необходимости следует нанести новые предупреждающие знаки самостоятельно.
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При перевозке станка следует использовать вилочный погрузчик. Грузоподъемность погрузчика должна соответствовать массе станка в упаковке. Установить вилы погрузчика, как показано на рис 1.
Распаковка 
Извлечь «гвозди» пассатижами, распаковать картонную коробку и снять деревянный каркас. Проверить комплектность станка.  При отсутствии каких-либо деталей, следует обратиться к производителю или поставщику.

5. [image: image31.png]


[image: image8.png]YCTAHOBKA |




5.1 Требования к месту установки
2. Выбрать рабочее место в соответствии с требованиями безопасности. Подключить электропитание станка и подвести сжатый воздух, как указано в данной инструкции. Рабочее место должно хорошо проветриваться, установить станок на достаточном расстоянии от стен, как показано на рис.2. При установке на открытом воздухе необходимо закрепить над станком навес для защиты от дождя и солнечных лучей. Станок может эксплуатироваться в помещениях, отвечающих требованиям категории размещения 4 при климатическом исполнении УХЛ по ГОСТ 15150-69
Предупреждение: нельзя эксплуатировать станок с электродвигателем во взрывоопасной атмосфере. 
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     5.2 Сборка

1) Открутить гайки на раме, установить станок на рабочее место, проверив горизонтальный уровень. Закрепить станок к полу с помощью анкерных болтов. Проверить, что система имеет надежное  электрическое заземление. Предотвратить опасность смещения станка (скользкий пол).
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2) Открутить гайку А на корпусе В, как показано на рис. 3. Поднять колонну С, установить ее на корпус станка, закрутив гайку А на болт, размещенный в корпусе В. Затянуть крепление с усилием. См. рис. 3.

5.3 Ввод в эксплуатацию
Предупреждение: все работы по подключению станка должны выполняться специалистом. , чтобы обеспечить правильное электропитание и надлежащее подключение фаз. Ненадлежащие параметры электропитания могут повредить двигатель.

В случае такого повреждения гарантия аннулируется.

Подключение к сети электропитания и системе подачи сжатого воздуха
Предупреждение: перед выполнением электрического подключения проверить, что напряжение сети соответствует указанному значению на табличке станка.  
Подключить станок к системе подачи сжатого воздуха, для подключения к воздушной магистрали необходимо использовать штуцер, расположенный с правой стороны станка.

Станок должен быть надежно заземлен.

Станок должен оснащаться устройством защитного отключения, рассчитанным на 30A. 
Внимание: станок не оснащен сетевой вилкой, пользователю необходимо установить вилку самостоятельно (16А) или подключить станок напрямую к электросети с учетом вышеупомянутых требований.  
5.4 Перед первым пуском

Педаль  управления вращением поворотного стола (Z)  
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Педаль управления зажимным устройством (V)  
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Педаль управления устройством отрыва борта (U)

Педаль управления устройством «взрывной накачки» (B) 
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1) Нажать педаль управления вращением поворотного стола (Z), стол (Y) должен повернуться по часовой стрелке. Поднять педаль, стол должен повернуться против часовой стрелки.
2) Нажать педаль устройства отрыва борта (U), лопатка устройства (F) перемещается внутрь, отпустить педаль устройства отрыва борта, лопатка устройства возвращается в первоначальное положение.
3) Нажать педаль (V), чтобы раскрыть зажимные кулачки (G), после повторного нажатия кулачки сводятся (закрываются). Если педаль занимает среднее положение, кулачки не перемещаются. 

4) Нажать педаль (В), производится сильная подача воздуха для быстрой накачки шины. Отпустить эту педаль, чтобы остановить подачу воздуха (перед тестированием следует ознакомиться с соответствующими предупреждениями и инструкциями по безопасности).
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Внимание: перед проведением любых видов работ, следует одеть защитные очки, головной убор и обувь с противоскользящей подошвой. Запрещено носить широкополую одежду. Полностью выпустить воздух из шины и снять все балансировочные грузы с обода колеса.
6.1. Разбортировка шины 
Выпустить весь воздух из шины, вывернув золотник. Установить шину напротив резинового буфера (S). Установить лопатку рядом с бортом шины в 10 мм от края обода, как показано на рис.5. 
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Внимание. Лопатка должна находиться напротив борта шины. 
Нажать педаль (U) и прижать борт шины лопаткой. Повторно выполнить указанные выше операции при других положенияхшины, с обеих сторон колеса, пока борт полностью не сойдет с обода колеса.
6.2  Крепление колеса на станке и демонтаж шины                                        Рис. 5
Удалить все балансировочные грузы с обода колеса. Смазать борт шины. При отсутствии смазки шина может получить повреждение.
а - Закрепить колесо снаружи  
Нажать педаль управления зажимными кулачками в половину хода (V), установить колесо на поворотном столе (Y), нажать педаль (V), пока колесо не будет надежно зафиксировано кулачками. 
b - Закрепить колесо изнутри  
Нажать педаль управления зажимными кулачками (G), чтобы свести их. Установить колесо на поворотный стол и нажать педаль управления зажимными кулачками (V), чтобы зафиксировать колесо на столе.
Предупреждение: убедиться в надежном креплении колеса на поворотном столе.
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Опустить вертикальную направляющую (M), чтобы монтажная головка (I) оказалась над ободом колеса.  Зафиксировать вертикальную направляющую в этом положении с помощью рукоятки блокировки (K). Монтажная головка автоматически поднимается над закраиной обода на 2-3 мм. Вставить монтажную лопатку (T) между бортом шины и передней частью монтажной головки (I), подцепить борт шины на монтажную головку, как показано на рис. 6.   
Удерживая монтажную лопатку (T), как показано на рис.6, повернуть стол по часовой стрелке нажатием на педаль (Z). Закончить операцию после полного отделения борта шины. Повторить эту операцию для другой части покрышки. Снять шину с диска колеса.
Внимание: цепи, браслеты, широкополая одежда и т.п. могут попасть в подвижные части станка и травмировать оператора.
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6.3 Монтаж шины

Внимание. Проверить соответствие размеров обода и шины, чтобы предотвратить разрыв шины во время накачивания и установки.  

Смазать борт шины и обод колеса смазкой, рекомендованной производителем. Установить колесо на станок.
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Внимание: не касаться обода колеса руками в момент его крепления на станке во избежание получения травм.
Заблокировать вертикальную направляющую. Положить шину на обод, приподняв ее левую сторону, чтобы борт проходил под углом к монтажной головке.  Надавить на борт шины руками или прижимным роликом. Затем, нажать педаль (Z), стол начнет вращаться по часовой стрелке. После посадки шины на обод завершить выполнение данной операции.  
Повторить указанную процедуру для другой части покрышки (рис. 7).

6.4. Накачивание шины 
Предупреждение: 
При выполнении данной операции необходимо соблюдать осторожность, так как разрыв шины может привести к серьезным травмам или летальному исходу. Поэтому не следует пренебрегать мерами безопасности. 
Шина может лопнуть в случаях, когда: 
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1) колесный диск и шина имеют разные размеры; 
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2) шина или колесный диск повреждены; 
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3) давление в шине превышает максимальное значение, рекомендованное производителем;  
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4) не соблюдаются меры безопасности. 
Порядок выполнения работ: 
1) Открутить колпачок вентиля;  
2) Закрепить пистолет с манометром на вентиле. Убедиться в том, что пистолет надежно закреплен на вентиле.  
3) Проверить соответствие размеров шины и колесного диска. 
4) Смазать борта шины с обеих сторон колеса. 
5) Накачивать колесо с перерывами и проверять показания манометра, установку шины на диске колеса. Для накачивания шин с дисками сложного профиля необходимы специальные операции (рис. 8). 
6) После достижения требуемого давления, отсоединить пистолет от вентиля и закрутить колпачок.  
Внимание. Нельзя накачивать шину давлением выше установленного производителем значения. К выполнению данной операции допускаются только специалисты.   
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Внимание. К обслуживанию станка допускаются только специалисты. Отключить электропитание перед выполнением работ по обслуживанию станка: 
1) отключить электропитание; 
2) отключить подачу воздуха. 
Порядок выполнения работы: 
-После завершения рабочего дня очистить станок. Один раз в неделю очищать поворотный стол дизельным топливом, смазывать направляющие и кулачки.  
-Следующие операции технического обслуживания следует выполнять, по крайней мере, раз в месяц: 
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проверять уровень масла в лубрикаторе, при необходимости, открутить винт «Е», заполнить маслом SAE30, нажать педаль управления зажимными кулачками 5-6 раз, проверить наличие утечек в лубрикаторе. Необходимо проверить, что после двух нажатий педали в лубрикатор попадает капля масла. В противном случае, 
отрегулировать подачу масла поворотом отверткой винта «D».  Для длительной и надежной работы станка, регулярно выполнять обслуживание в соответствии с инструкцией по эксплуатации.  
Внимание. Перед выполнением обслуживания отключить станок от сети электропитания и магистрали подачи сжатого воздуха, нажать педаль устройства отрыва борта 3-4 раза, чтобы удалить воздух из системы станка. 
Все поврежденные детали следует заменить на оригинальные запасные части.  
Примечание. Через 20 дней после начала эксплуатации станка проверить и подтянуть крепление кулачков винтами В. Рис10. 
Примечание. Проверить натяжение ремня, если станок не развивает мощности.  Для этого снять левый кожух, открутив винты крепления. Натянуть ремень с помощью двух регулировочных винтов на опоре электродвигателя. Необходимо выдержать расстояние между кронштейном двигателя
 и его основанием. 

Внимание. Отключить станок от источника электропитания и магистрали подачи сжатого воздуха.  


Примечание. Отрегулировать положение монтажной пластины (Х) согласно рис.12, если вертикальная направляющая не фиксируется или монтажная головка в рабочем положении находится более чем в 2-3 мм от обода колеса.

Примечание. Для повышения надежности работы зажимных кулачков и лопатки устройства отрыва борта необходимо следить за чистотой клапанных механизмов. Выполнить следующее: 
1. Снять левый кожух, открутив два винта. 
2.Открутить глушители шума клапанных механизмов (А), которые связаны с педалями управления зажимными кулачками и устройством для отрыва борта. Рис. 13.
3. Очистить глушители шума сжатым воздухом или заменить их в случае повреждения  рекомендованными запасными частями. Рис. 13.
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	Неисправность
	Причина
	Метод устранения

	Поворотный стол вращается только в одном

направлении или не вращается
	Поврежден выключатель
	Заменить

	
	Поврежден ремень
	Заменить

	
	Неисправен электродвигатель
	Проверить кабель или проводку; 
заменить электродвигатель в случае его повреждения

	Задержка в срабатывании зажимных кулачков, поворотный стол не фиксируется
	Утечки воздуха из воздухораспредельной магистрали
	Проверить все компоненты воздухораспределительной магистрали

	
	Возможно, не работает цилиндр привода кулачков
	Заменить поршень  цилиндра

	
	Изношены зажимные кулачки
	Заменить

	
	Поломка шайб цилиндра
	Заменить

	Монтажная головка касается обода колеса во время работы
	Пластина блокировки не отрегулирована или неисправна
	Заменить или  отрегулировать

	
	Ослабло крепление кулачков, пластина блокировки не срабатывает
	Затянуть винты, заменить пластину

	Рукоятка устройства отрыва борта и педаль управления зажимными кулачками не возвращаются в исходное положение
	Неисправна пружина привода педали
	Заменить

	Лопатка отрыва борта перемещается с трудом
	Загрязнен глушитель шума
	Заменить или очистить

	
	Повреждена шайба цилиндра  устройства отрыва борта
	Заменить
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Технические характеристики 
Диаметр колесного диска (фиксация снаружи)                          

 
11”-21”
Диаметр колесного диска (фиксация внутри) 


12”-24”

Макс. диаметр колеса 






1070 мм 
Максимальная ширина колеса 




            355 мм 
Рабочее давление 







8-10 бар
Источник электропитания 

     

       

     220 В /380 В 
Мощность электродвигателя 


    

0.37 кВт(220)/0,37кВт(380)
Максимальный момент вращения поворотного стола 

           1078 Н×м  
Габаритные размеры 
     




корпус: 97×77×88,5 см,

Уровень шума 







<70 дБ
Замечание:

Размеры указаны для стальных колесных дисков. Легкосплавные диски толще металлических дисков, поэтому вышеупомянутые размеры приведены для справки. Указанная модель станка может оснащаться системой «взрывной» накачки (дополнительное устройство). См. модификацию А и список комплектующих к этой модификации А на чертежах деталировок. 
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10.1  Деталировка шиномонтажного станка 
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	2
	MM26001061476
	Rubber pad U200
	13
	MM26001061270
	Bead breaker buffer with pot point 815A

	3
	MM26001064254
	Gasket 10*20*2* 
	16
	MM26001061481
	Cylinder 186*423 40MM

	4
	MM26001061248
	Housing front baffle 
	17
	MM26001061291
	Tension spring 2.5*18*110

	5
	MM26001061221
	Triangular water tray 
	19
	MM26001061484
	Screw M16*30

	6
	MM26001061478
	Bolt M10*55 
	20
	MM26001061267
	24 inch workbench 815A 

	7
	MM26001061479
	Washer φ12
	21
	MM26001061485
	Bolt M16*100

	8
	MM26001061246
	Machine body assembly welds 815A  
	22
	MM26001061264
	Pedal 815A  

	9
	MM26001061480
	Bolt M12*65
	23
	MM26001061263
	Column 815A

	10
	MM26001061247
	Left side plate 815A 
	25
	MM26001061263
	Bead breaker arm assembly welds 815A 

	11
	MM26001064255
	Gasket φ12*24*2
	26
	MM26001061424
	Nut M16
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	1
	MM26001061269
	Small cylinder air change valve 
	31
	MM26001061273
	Air valve stem connector 815A  

	2
	MM26001061269
	Large cylinder air change valve
	32
	MM26001061243
	Pin GB/T 879.4-2000 Φ4X18

	3
	MM26001061224
	Elastic retainer for shaft A GB 894.1-86 Φ16
	33
	MM26001061253
	Pull plate 815A

	4
	MM26001061257
	Switch bushing 815A  
	34
	MM26001061939
	Pedal 

	7
	MM26001061275
	Switch torsion spring 815A  
	35
	MM26001061260
	Pedal frame 

	8
	MM26001061244
	Dowel GB/T91-2000φ2X20
	36
	MM26001061239
	Screw GB/T 77-2000 M6X10

	
	
	
	
	
	

	9
	MM26001061255
	Switch tie rod 815A
	38
	MM26001061230
	Gasket GB/T 95-2002Φ8

	11
	MM26001061940
	Pedal 
	39
	MM26001061274
	Pull spring 815A

	12
	MM26001061230
	Gasket GB/T 96.2-2002φ6
	40
	MM26001064267
	Nut  GB/T 889.1-2000 M10

	14
	MM26001061258
	Switch spacer 813C
	41
	MM26001061259
	Pedal frame 

	15
	MM26001061256
	Switching direction axis 815A
	42
	MM26001061241
	Bolt  M10*20 

	16
	MM26001061239
	Screw GB/T70.1-2000 M6X16
	43
	MM26001061233
	Nut M10

	17
	MM26001061232
	Nut GB/T 41-2000 M6
	44
	MM26001061941
	Pedal　

	18
	MM26001061223
	Tee pipe G1/8-2*φ8
	46
	MM26001061289
	Protection cover 

	19
	MM26001056489
	Straight pipe φ8-G1/8″
	47
	DD03009001577
	Reverse switch 

	20
	MM26001056488
	Elbow Φ8-G1/8″
	48
	MM26001061276
	Tip 6*6 813C 15A

	21
	MM26001061277
	Valve stem 815A 
	49
	MM26001061254
	Reverse switch 815A  

	22
	MM26001061222
	Plastic muffler G1/8″
	50
	MM26001064272
	Screw GB/T 70.1-2000 M6X12

	23
	MM26001061245
	O-seal φ9.8*4
	51
	MM26001061226
	Washer GB/T 93-1987 Φ6

	24
	MM26001061286
	Valve frame 
	52
	MM26001061230
	Gasket GB/T 95-2002 Φ6

	25
	MM26001061245
	O-sealφ15.4X3.9
	54
	MM26001061240
	Spring retaining ring 

	27
	MM26001061269
	Air valve 
	55
	MM26001061229
	Gasket GB/T 95-2002 Φ5

	28
	MM26001061235
	Screw GB/T70.1-2000 M6X10
	56
	MM26001061225
	Washer GB/T 93-1987 Φ5

	29
	MM26001064266
	Nut GB/T 41-2000 M8
	57
	MM26001061234
	Screws GB/T 818-2000 M5X16

	30
	MM26001064253
	Gasket GB/T 93-1987 φ8
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	1
	MM26001061262
	Column 816D 
	11
	MM26001061287
	Hexagonal bar &41/720 816D

	2
	MM26001061249
	Swing arm 815A
	12
	MM26001061493
	Lock the handle weldment 813

	3
	MM26001064270
	Bolt M10*40
	13
	MM26001061420
	Protection cover 

	4
	MM26001064267
	Nut M10
	14
	MM26001061494
	Controller M18

	5
	MM26001061251
	Hexagonal locking plate 815A
	15
	MM2600106129
	Shock pad 

	6
	MM26001061238
	Bolt M10*25
	16
	MM26001061282
	Demount head 

	7
	MM26001061250
	Swing arm mounting shaft 815A  
	17
	MM26001061496
	Gasket 10*35*5* 

	8
	MM26001061491
	Nut 
	18
	MM26001059046
	Bolt M10*25

	9
	MM26001061272
	Spring S41 （813C）3.2*55*640
	19
	MM26001061497
	Gasket 16*45*3

	10
	MM26001056525
	Lock plate cover 813
	20
	MM26001064278
	Bolt M10*40

	
	
	
	21
	MM26001059046
	Bolt M10*20
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	1
	MM26001061283
	Jaw  

	2
	MM26001059045
	Jaw base

	3
	MM26001061281
	Jaw base slip sheet 

	5
	MM26001061279
	Main board 

	6
	MM26001061278
	Pull board

	7
	MM26001061280
	Main hanger 

	8
	MM26001061285
	Auxiliary hanger 

	9
	MM26001061266
	Cylinder 

	10
	MM26001064255
	Gasket  A  φ12
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	1
	MM26001061283
	Jaw  

	2
	MM26001059045
	Jaw base

	3
	MM26001061281
	Jaw base slip sheet 

	4
	MM26001063992
	work plate

	5
	MM26001061279
	Main board 

	6
	MM26001061278
	Pull board

	7
	MM26001061280
	Main hanger 

	8
	MM26001061285
	Auxiliary hanger 

	9
	MM26001061266
	Cylinder 

	10
	MM26001063266
	Shaft retaining ring Aφ12

	11
	MM26001064255
	Washer φ12

	12
	MM26001063779
	Bolt M12×45

	13
	MM26001063979
	Snap Ring φ40

	14
	MM26001063980
	pin φ6
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	A44
	MM26001064272
	Hex socket head bolt M6×16

	A48
	MM26001061223
	T-union G1/8-2* Ø 8

	200-531
	JZ02007015872
	Rotating valve casing 200 U200

	200-532
	FJ08001005300
	O-seal Ø59.99X2.62

	200-535
	JZ02007015676
	Rotating valve mandrel U200

	200-540
	JZ06001020249
	Valve assembly of plastics

	537
	MM26001064242
	Flexible air hose Ø8*Ø5*10m

	A41
	MM26001056489
	Straight union G1/8-Ø8

	548
	FJ04006004060
	ScrewM4*6




	802
	Decide by type of quick nozzle
	Quick nozzle

	842
	EQ03001002905
	Filter AW+AL2000

	840
	Decide by type of quick nozzle
	Complete oil fog maker 2000


	701
	EQ05001064429，
	Digital inflating gun 0-10Bar/TG-7



	620-500
	JZ09001055962
	Combined gear box


10.2  Схемы электропитания
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10.3 Пневматические схемы 
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  Части оборудования имеют следы чрезмерной эксплуатации.
Давление в пневматической системе оборудования выше или ниже указанного в технических характеристиках диапазона давления воздуха.
Кулачковые зажимы не фиксируют колесо надежным образом.
Параметры электрической сети не соответствуют параметрам электропитания оборудования.
Давление накачивания шины превышает 3.5 бар.
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Если станок не используется длительное время, отсоедините источники электропитания и сжатого воздуха и закройте пленкой / плотной тканью все детали, которые могут быть повреждены пылью. Смажьте все детали, подверженные коррозии, во избежание их повреждения. Особое внимание уделите трущимся частям.
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Демонтаж оборудования должен проводиться уполномоченными техническими специалистами, как и его сборка. Металлические детали могут быть сданы в лом как железо. В любом случае, все материалы, полученные при демонтаже, должны быть утилизированы в соответствии с действующими нормами страны, в которой установлено оборудование. Наконец, необходимо помнить о том, что для целей налогообложения необходимо документально оформить демонтаж: во время демонтажа подать заявление и документы в соответствии с действующим законодательством страны, в которой установлено оборудование.
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 Процедура утилизации, описанная ниже, относится только к оборудованию с символом перечеркнутой мусорной корзины на его идентификационной табличке.
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Если истек срок службы оборудования, оно имеет неустранимую поломку, имеет следы чрезмерной эксплуатации или эксплуатировалось ненадлежащим образом, то оно подлежит утилизации.
Необходимо разобрать оборудование во избежание использования не по назначению и утилизировать металлические части как металлолом. Неметаллические части следует утилизировать отдельно, согласно национальному законодательству.
Электрические части оборудования не должны утилизироваться как бытовые отходы и должны собираться отдельно для надлежащей утилизации.
В конце срока службы продукта свяжитесь со своим поставщиком для получения информации о процедуре утилизации.
Проведение утилизации вразрез с вышеописанными правилами приведет к взиманию штрафов, предусмотренных действующим национальным законодательством страны по утилизации.
Для защиты окружающей среды рекомендованы следующие меры: переработка упаковки продукта.
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Назначенный срок службы – 3 года.
Назначенный срок хранения – без ограничения (при указанных условиях хранения). Назначенный ресурс – не установлен.
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1. На случай наличия производственных дефектов у оборудования предоставляется гарантия сроком на 1 год (если договором не предусмотрено иного) от даты продажи.
2. Убедитесь в том, что к оборудованию подведено надлежащее электрическое питание и заземление (смотрите технические характеристики установки и примечания).
Высокое напряжение может повредить компоненты оборудования, что может привести к выходу установки из строя или возникновению опасности поражения электрическим током.
При несоблюдении данного условия гарантия аннулируется.
3. Вследствие опасности поражения электрическим током устранение неисправностей должно производиться только квалифицированным / уполномоченным персоналом.
При разборке оборудования / несанкционированных действиях либо проведении технического обслуживания персоналом, не имеющим соответствующий допуск, гарантия аннулируется.
5. В случае использования оборудования не по назначению гарантия аннулируется.
6. Оборудование должно устанавливаться внутри помещения и должно быть защищено от попадания прямых солнечных лучей, атмосферных осадков и влаги.
В случае если оборудование подвергается воздействию прямых солнечных лучей, атмосферных осадков и влаги, гарантия аннулируется.
7. В случае если транспортировка, подъем, распаковывание, установка, сборка, запуск, испытания, ремонт и техническое обслуживание оборудования осуществляются неквалифицированным персоналом, производитель не несет ответственности за случаи нанесения вреда здоровью и материального ущерба.
8. ЗАПРЕЩАЕТСЯ снимать или модифицировать компоненты оборудования, так как это может негативно отразиться на применении оборудования по назначению. При необходимости внесения каких-либо конструктивных изменений / проведения ремонта проконсультируйтесь с производителем.
КОНТАКТНЫЕ ДАННЫЕ ИЗГОТОВИТЕЛЯ, УПОЛНОМОЧЕННОГО ИЗГОТОВИТЕЛЕМ ПРЕДСТАВИТЕЛЯ (ИМПОРТЁРА)

ИМПОРТЁР: ООО «ТЕХНОСОЮЗ» 

WWW.EQFS.RU
Юр.адрес: 109029, г. Москва, вн.тер.г.муниципальный округ Таганский, проезд Сибирский, д.2, стр.2, помещ. 1/3.
8 (800) 100-70-96 бесплатно для РФ, 8 (963) 710-30-18 отдел сервиса
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